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TANKA: stirrings of love by
Gabriel Rosenstock

Five-line poems of love, longing and mystic emptiness with an
inspiring international gallery of artwork in Public Domain.
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Henri Martin (France)




The poems in Part One were written in Irish and English,
with versions in Japanese by Mariko Sumikura. They are
freestyle tanka.

Part Two contains strict-form tanka, 31 syllables (5-7-5-7-
7) with versions in Romanian by Olimpia lacob.

Part three contains strict-form tanka with versions
in Greek by Sarah Thilykou.

Tanka is the oldest form of poetry still being composed
today, stretching back 1,300 years.
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daoine gan aghaidh

ar fan ar na sraideanna

ni hea, ni zombaithe iad
de |6 is d’oiche in éad
le d’aghaidhse ataid!

people without

faces roaming the

streets no, not

zombies
day and night they wish
Your face was theirs!
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Roger Fry (Britain)



mé ag feitheamh leat
i gcaife
déantar smionagar diom

is saothar ealaine mé
... anh ndéanfa tairiscint orm?

i wait for

You in a café
crumbling to pieces

i've become a work of art
... Will You bid for me?
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Juan Gris (Spain)
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chanas faoin ngrian

inné faoin ngealach

inniu

canfad amadrach faoi na
réaltai a théagair, an ga
dom dul lastall den
chruinne?

yesterday i sang of the sun

today the moon
tomorrow the stars

my own sweet lovel musti go
beyond the known universe?

XD ) KGIZHK - Tz

X X OIFHIZ

HHEIZEIZ
IE< OHWARL, EIIITrRITZE 58
BERNOFHD  ZF DM I 9~

11



Juan Gris (Spain)
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gach tiain agam a seinnt

ar sheanveidhlin

eitlionn chugat ina héan
an gcloisir a cleitearnach
ar aer fuar an trathnona?

each tune 1 play

on an old violin

takes wing to where You are
can You hear its fluttering
on the cold evening air?
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Howard Pyle (USA)
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ni haon bhréag é
ar chairpéad eitilte a
thaistilim cuimlionn tu do
shuile a ra
briongldid! briongldid!
sea, id’ bhriongloidse ataim

what You see is real

i travel on a flying carpet

You rub your eyes and say
a dream! nothing but —
yes, i'm in Your dream!
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Viktor Vasnetsov (Russia)
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leanaimis na néalta

gaoithe ta fios a sli acu

nil ga le compas
biodh muinin againn sna
néalta ina chéile

let’s follow the wind clouds
they know where they’re
going who needs a compass
let’s trust in clouds
in one another
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J. E. H. MacDonald (Britain/ Canada)

18



cén domhan é sin

ona mbreathnaionn tu

orainne rosc arsa
chomh sean le
tine le deora

from what world
do You look out on this
one ancient eyes

old as fire

as tears
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Alphone Mucha (Czech Republic)
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cad ab ea ar mdéiminti le chéile
ar mhoiminti iad fia?
ca bhfios

nach bhfuil iontu

ach gréasain dar n-aigne

what were our moments
together were they moments at
all?
who knows:

nothing more

than tapestries of the mind
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[

Hilma af Klint (Sweden)
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deora dmra an

fhodmhair ina ndeora

athais biodh

mura n-athréimid ni bheidh

ionainn ach iomhanna reoite
ag stanadh ar a chéile

amber tears of autumn
let them be tears of joy
without change we’d be

nothing frozen images
staring at one another
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J. E. H. MacDonald (Britain / Canada)
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lamha a thug gra dom
lamha ar thugas-sa gra doibh
|lamh ina lui ar leathlamh
|lamha ar nds na beirte againn
fillte ina chéile

hands that loved me

hands that i have loved

a hand resting on the other
hands like the two of us
enfolded
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Domin
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déanfadsa deilbhin duit
snoite as préamh
cnadain ma théimse thar
lear
caith i mar bhriocht
go dti go bhfillfidh
mé

i will make a figurine
carved of burdock
root should i cross the
sea
wear it as an amulet
until i return
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sneachta trom ar Oilean Stord
daoine macanta ann faoi
dhumbhai 6n gCré-Umbhaois
a shearc, cén aois i seo
cad ata romhainn?

heavy snow on the Isle of Stord

simple folk asleep beneath

mounds from the Bronze Age
Beloved, what age is this
how many more ahead?
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Frits Thaulow (Norway)
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ag tnuth go géar leat
dofhulaingthe é giolc

na mionéan
deargann duilleoga
mailpe go domhain sa
chroi

aching for You

small birds cry out

unbearably
maple leaves
redden deep in the
heart
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Ité Jakuchai (7% & /4) (Japan)
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is ceol & go deimhin
gach a ndeineann is a n-abrann tu

is maith a thuigeann
do chomhcheoltdiri
é — lucht na gcleiti

everything You do and say
music pure and simple
Your fellow-musicians
well they know it —
feathered folk
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(Georgia)

Niko Pirosmani
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gair mar a ghair Democritus
adaimh san fholus sin an méid
blath na n-ull
gearrchaili is garsuin

adaimh san fholus

laugh as Democritus laughed
nothing but atoms in the

void apple-blossom
girls and boys
atoms in the void
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Rembrandt (Netherlands)
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coiméad
ni heol ddinn a cheann
scribe is mar sin ata an saol
a stor, na dearmad
an drithle

a comet

destination

unknown our lives

are like that
Beloved, stay conscious
of the fiery light
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Heorhiy Narbut (Ukraine)
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feicim uaireanta ar an tsraid thu
in diteanna nach rabhais riamh

ag siul leat féin
fiosrach faoin saol
is cé ‘chasfai ort sa tsli

i see You sometimes on the street
in places You’ve never been

walking alone
curious about life

about whom You might encounter
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Tivadar Kosztka Csontvary (Hungary)
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nior chreid éinne againn

ar feadh néiméid, a ansacht

go mbeadh deireadh leis
go luifimis faoin gcathair
ab ansa linn trath, Poimpé

not for one moment

did we believe,

Beloved that it would

all end
that we would lie buried,
cold under the ruins of
Pompeii
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Henryk Siemiradzki (Poland)
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TANKA: stirrings of love PART
TWO

Romanian versions by Olimpia lacob

taim beo bocht aris
ag iompu i mo Luftmensch an
mairfead ar aer?
lig dom bheith beo ionatsa
d'anailse tri m'anailse

i've run out of cash
i'm becoming a Luftmensch can i
live on air?

let me live only on You

Your breath, Beloved, in mine

nici vorba de bani
ajung sa fiu un Luftmensch
traiesc cu aer?
ai grija Tu, lubite,
sa-mi fie mie Suflarea
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Koloman Moser (Austria)
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da bhfeicfeadh sé thu

d'éireodh Calvin as ar fad

rincfeadh sé gach I3
d'fhoghlaimeodh sé an
veidhlin is sheinnfeadh ar na
dionta é

if Calvin saw You
he would give up
religion and dance in the

streets
he would learn the violin

and play all night on rooftops

De Te-ar vedea Calvin
ar lasa religia
si-ar dansa pe strazi
ar invata vioara
cintind pe case noaptea
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Ary Scheffer (Netherlands)
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a, da mbeinni m'éan
chosndinn thu, a thaisce
agus chanfainn duit:
i gciunas na foraoise
an saoi is Shakuntala

ah, were i a bird

i'd protect you,

Beloved and i'd sing for

you
in the silence of a wood
a sage found Shakuntala

ah, de-as fi pasare
te-as ocroti, lubite
si chiar Ti-as cinta
in linistea padurii
aflarea Shakuntalei
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Raja Ravi Varma (India)
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cach ab ainm dom

ba mise Tam O'Shanter

craite ag an ol
i bhfoirm
fiachailleacha piob na
siog is eile

I've been everyone
| have been Tam O'Shanter
pursued by the drink
in the form of wild witches faery
bagpipes and what not

sunt lumea-ntreaga
sunt Tam O’Shanter
curtat de pahar
in chip de
vrajitoare de
magice cimpoaie
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Eugéne Delacroix (France)
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nochtann tu mar

néal agus imionn tu

aris sa spas ama sin —
soicind amhain, mile bliain —
cad go direach a tharla?

cloud-like You appear

then You disappear

again in that space of

time —
a second, a thousand years —
what exactly has occurred?

apari ca un nor,

apoi din nou

dispari

intr-un spatiu din
timp— o clipa, o mie
de ani— ce se petrece
oare?
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Pietro Scoppetta (Italy)
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beagan ar bheagan
chuaigh an uile ni as radharc
ni raibh faic fagtha
beirse ann i gcénai, amh
soilseoidh tu an folus

little by little

everything just

disappeared then there

was nothing
i know You'll always be
there illuminating the void

incet-incet

a disparut chiar

totul nimic n-a mai

fost
stiu,acolo vei fi Tu
mereu luminind
golul
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John Varley (Britain)
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briongldid no6 tromlui?

an bhféadfadh sé a bheith

fior scréach ghéar istoiche
péacdg bhan an anama
ar fan i nduiche aineoil

a dream? a nightmare?

or, somehow, could it be

real when it screams at night
the white peacock of the soul
lost in some in-between world?

un vis? un cosmar?

sau, e cumva aievea

cind tipa noaptea
paunul alb din suflet
pierdut in miez de

lume
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Abanindranath Tagore (India)
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ta sé i ngach neach
an crann seo amach san fhdmhar
i ngaire an phaiste

agus i dtost an tsaoi leis

is cuimhne mhilis ar phog

it's in everyone

this lone tree of late

autumn in the laughing

child
in the silent sage as well
and in a remembered kiss

un pom tomnatic
stingher in fiecare
in copilul rizind

in inteleptul tacut

in sarutul de demult
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Egon Schiele (Austria)

58



TANKA: stirrings of love
PART THREE

Greek versions by Sarah Thilykou
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scaileanna na gcrann

mo chuid scaileanna féin

iad cloisfidh tu danta
i gcogarnach na nduilleog
a scail féin ag gach focal

the shadows of trees

are my shadows this morning

in whispering leaves
You'll hear my poems, Beloved
each word has its own shadow
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Guy Rose (USA)

(Winner of the inaugural Kotodama International Tanka Contest 2022)

it
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sa ghrian ata tu

agus sa ghealach ur leis

sna réaltai in airde
agus ionamsa, a ghra —
mise ionatsa, dar fia

You are in the sun

and You are in the new

moon in the stars above
and in me, my Beloved
asitrulyamin You
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ax Weber (Poland/USA)
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anfa tosta

an gra 'na stoirm shiorai

an machnamh géar seo
gar dom, i gcéin i mo shearc
m’ainmse mar japa aici

this storm of silence

this rage of love

eternal this meditation
my Love is near and distant
and Her japa is my name
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Edward Burne-Jones (Britain)
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the trees of the night
commence to dance — where are they?
they know no borders
their language universal
whispering leaves ... thatis all

ta crainn ag rince
crainn na hoiche — ca bhfuil siad?
teorainn ni heol ddibh
teanga uilioch a dteanga san
an ghaoth tri na duilleoga
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Arkhip Kuindzhi (Ukraine)
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tusa ni mise

ata i bhfolach 6n saol

nil masc ormsa
is neamhni mé, a thaisce
nil aon ni le ceilt agam

itis You not i

that's hiding behind a mask

i've nothing to hide
since i'm nothing, Beloved
and nothing to hide
behind
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https://www.wikiart.org/en/martiros-

sarian/egyptian-masks-1911

Martiros Sarian (Armenia)
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https://www.wikiart.org/en/martiros-sarian/egyptian-masks-1911

féach cad a dheinis —
ta fakir déanta agat diom
cleasai gan chleasa
meé i mo staic, a thaisce
ni fios cad ata ionam

look what you have

done — changed me into a

fakir one who has no tricks
i just stand there, Beloved
people wonder what i am
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https://www.wikiart.org/en/vasily-

vereshchagin/fakir-1876
Vasily Vereschagin (Russia)
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https://www.wikiart.org/en/vasily-vereshchagin/fakir-1876

an trathndna
chugainn scaileanna
ag brisphointe is eol

do gach bruid
an bothar fada abhaile
taim liom féin i gcrioch na scath

evening approaches
shadows stretch to breaking

point every creature knows
where home is — how to get
there —i’'m alone in
shadowland
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https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Theodor Philipsen -
Long Shadows. Cattle on the Island of Saltholm -

Google Art Project.ipg

Theodor Philipsen (Denmark)
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ortsa a fhillim

gach aon ni ina dhusta

is dusta é m'fhocal
a stoirin, nil faic fagtha
ach loinnir ar gcroi istigh

to You i return

all else is dust already

these words too are

dust
Beloved, nothing remains
but a shimmer in our hearts
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https://www.wikiart.org/en/magnus-enckell/the-cult-of-venus-1895

Magnus Enckell (Finland)
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https://www.wikiart.org/en/magnus-enckell/the-cult-of-venus-1895

’bhfuilim san ait cheart

cad a thug anseo aris mé

foraois na mbriathra
tost ag sileadh go rialta
cosain nach mor
dofheicthe

why am i back here

perhaps it’s where i

belong a forest of words
silence dripping by the hour
paths that are almost unseen
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https://www.wikiart.org/en/piet-mondrian/wood-with-beech-trees

Piet Mondrian (Netherlands)

77


https://www.wikiart.org/en/piet-mondrian/wood-with-beech-trees

folus an tseomra

i d’éagmais agus an

fuacht loime an urlair
leanann osna an scréach
tholl 6 chathaoireacha
folmha

the grey emptiness

of every room without

You the bareness of

floors
a hollow shriek —then a
sigh from all of the
empty chairs
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https://www.wikiart.org/en/vilhelm-

hammershoi/interior-in-louis-seize-style-from-the- artist-s-
home-rahbeks-all-1897

Vilhelm Hammershgi (Denmark)
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https://www.wikiart.org/en/vilhelm-hammershoi/interior-in-louis-seize-style-from-the-artist-s-home-rahbeks-all-1897

https://uploads6.wikiart.org/00123/images/abbott-handerson-

thayer/roseate-spoonbills-1909.jpg
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https://uploads6.wikiart.org/00123/images/abbott-handerson-thayer/roseate-spoonbills-1909.jpg
https://uploads6.wikiart.org/00123/images/abbott-handerson-thayer/roseate-spoonbills-1909.jpg

lig dom bheith tostach
gan bheith ag seasamh amach
do ghrasta 'ta uaim
is mé i mbun mo ghno
meé i m'fheithid né i m'éan

let me be silent
and always go unnoticed
feeding off Your grace
like an insect or a bird
just going about its business
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https://www.wikiart.org/en/aleksandra-ekster/view-of-paris-1912
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https://www.wikiart.org/en/aleksandra-ekster/view-of-paris-1912

nil ach tusa ann!
an bhfuil nios moé na, abair,
Paras amhain ann?

nil ann ach tusa, a stor

tusa amhain, a deir an tSéin

there is only You!
is there more than one . .. let's say
more than one Paris?

only You, my Beloved

none other, whispers the Seine
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https://uploadsO.wikiart.org/images/karoly-ferenczy/birdsong-
1893.jpgllLarge.jpg
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https://uploads0.wikiart.org/images/karoly-ferenczy/birdsong-1893.jpg!Large.jpg
https://uploads0.wikiart.org/images/karoly-ferenczy/birdsong-1893.jpg!Large.jpg

éin langhldéracha

cad ata acu ara

lig da gceol sileadh
is spas a lionadh im' chroi
bearnai do neamhlaithreachta

the full-throated birds
what is it they are singing
let their notes trickle
filling spaces in my heart
of Your making, Beloved
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https://uploads2.wikiart.org/images/paul-signac/the-demolisher-

1899.jpg!lLarge.jpg
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https://uploads2.wikiart.org/images/paul-signac/the-demolisher-1899.jpg!Large.jpg
https://uploads2.wikiart.org/images/paul-signac/the-demolisher-1899.jpg!Large.jpg

leag an rud ar fad!
ca bhfuaireas an mantra ud
an uaitse a thainig?
ni shasodh rud ar bith mé
ach deannach 6 m’inphléascthai

demolish it all!

where did i get that mantra

did it come from You?
i have longed to see the dust
of my many implosions
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[Ganesh. The Walters Art Gallery,
Baltimore]

dilseacht an fhrancaigh
da thiarna Dia, Gainéis —
creimire mhuise!
sarodsa an francach sin
canfad fés mar aingeal duit

the devotion shown

by a rodent to Ganesh —

a rat, my Treasure!
i shall outdo its ardour
Beloved, be sure of it
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na seanlaoithe is fearr
laoithe chomh sean leis an gceo
laoithe na saoithe
faoi aibhneacha is sléibhte
agus aigéin dar réabadh

the old songs are best
songs that are as old as time
songs of ancient souls
singing of rivers, mountains —
oceans that tear us apart
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[Nuestra Senora de la Soledad]
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ionatsa, a stor,
aonaranach is go deo
ta gach aon mhathair
bean chéile agus inion
gach deirfidr is gach neach beo

in You, Beloved

in eternal solitude

is every mother
every wife, every daughter
every sister, everyone
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https://www.wikiart.org/en/constant-permeke/le-cheval-de-
carrousel-1923

94


https://www.wikiart.org/en/constant-permeke/le-cheval-de-carrousel-1923
https://www.wikiart.org/en/constant-permeke/le-cheval-de-carrousel-1923

ni cuimhin liom anois
cathain a thuirlingios de
ma thuirling mhuise!
an roithleagan ro, a stor
nior thuirling éinne againn fos

i can't remember
when did i got off the horse?
who says that i did!
we're all on a carousel
too afraid to admit it

BUVHHE 720
WD BRED 7= 2
ENEI T ol L
I A —T—7F o RIZHF-TH
W D D DI

95



https://www.wikiart.org/en/piet-mondrian/trees-by-the-gein-at-

moonrise-1908

96


https://www.wikiart.org/en/piet-mondrian/trees-by-the-gein-at-moonrise-1908
https://www.wikiart.org/en/piet-mondrian/trees-by-the-gein-at-moonrise-1908

ag faire naré

go soilseoidh si an croi

ag an noimeéad sin
féachaimis ar a chéile
aimsimis ar bhfiornadur

waiting for the moon

to illuminate the heart

when that moment comes
then we can exchange glances
glimpses of our true nature
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|éi féin sa spéir

is na tonnta ar crith

an ghealach bhalbh
iarleannain ... cad talera?
cabaireacht bhaoth an tsaile

alone in the sky

over the shivering tide

the moon is dumbstruck
what can i say of past loves?
meaningless babble of waves
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an mbeidh ré sa spéir

san ait ud a bhfuil ar dtriall

domhain i gcéin ag glaoch
an mbeidh réaltbhuionta nua ann
réaltrai le hainmniu againn

where we are going
is there a moon in the sky?
distant worlds call us
will there be constellations
gleaming galaxies to name?
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mar ghealach smuitiuil
i ndroim dubhach sa Chanail Mhor . ..
an ann duit, a chuid?

no 'bhfuil tu fite agam

as ceobhran na maidine?

like some murky moon

moping in canal waters . ..

do i know you're there?
perhaps i've invented You
woven You out of grey mist
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da raghaimis ar fan
slogtha ag an eithiar
an aontofai sinn
is minic a chuas ar strae
liom féin gan fios mo shli agam

say we both drifted

floated into the ether

would we be closer
i have drifted off before
on my own going nowhere
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cluasa airgid

ag éiri as an luachair

an sionnach, a chuid
’sleamhnu thart aris anocht
lionann sé le smaointe mé

his silver-tipped ears

emerging from the rushes

Beloved, the fox
on the prowl again tonight . ..
what thoughts he puts in my head

SR D H A
=XV
PRI F Y RN
AELIAHIHLTND
BEOFEHOHIZ EABRBWEREM TS0 72

107



https://uploads6.wikiart.org/images/camille-pissarro/sunset-with-fog-

eragny-1891.jpglLarge.jpg

108


https://uploads6.wikiart.org/images/camille-pissarro/sunset-with-fog-eragny-1891.jpg!Large.jpg
https://uploads6.wikiart.org/images/camille-pissarro/sunset-with-fog-eragny-1891.jpg!Large.jpg

bhfuil si imithe amu

grian an trathnona sa cheo

an oiche ag feitheamh
cloisim do choiscéim, measaim,
an soir no siar 'ta do thriall?

has it lost its way

the evening sun caught in fog

and night is waiting
it seems i hear Your footsteps
but which way are they going?
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clogad ata uaim
is ceist bais no beatha i
cosaint ata uaim
cosain meé ortsa, ionat
cosain orm féinig mé

i need a helmet

a matter of life and death

| need protection
You must protect me, in You
protect me please from myself
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conas a bheadh sé

da gcuirfimis fuinn cois abhann

gona scaileanna
d'fthoghlaimeoimis gan amhras
gur scail a chéile sea sinn

what would it be like

if we lived by a river

and its reflections
would we recognise at last
that we reflect each other?
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an bhfeacais riamh iad

éanlaith ag tuirlingt ar ghéag

is as go brach leo
an bhfanfaidh mo bhriathra leat
no 'bhfuilid imithe fado?

have You not seen them

birds that alight on a branch

and fly off again
will my words stay in Your heart
or have they long since vanished?
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[Group of lamas]
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labhraios le lamai

faoi bheith do do lorgsa:

'‘bhfuil tu as do mheabhair?"
seo bothair a bhi ionam:
'hé! bain triail as Shangri-La!"

i told the lamas
all about my search for You

they asked was i mad
others found it amusing:
'she's not here, try Shangri-Lal’
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sionnaigh Artacha

a n-eireaball a lasann

na spéartha 6 thuaidh
féeachaimis ar na Saighneain
leanaimis rian na sionnach

swift Artic foxes

their tails brushing the mountains
igniting blue sparks

let's go see the Northern Lights
and follow the foxes' trail

TIEL - Wb XY %

SEXSXESIEN AT

FBUWAEEE ST
A—m 7 ERIATZ )
X RO EWEIA

119



https://uploadsl.wikiart.org/00123/images/abbott-handerson-
thayer/tiger-s-head-1874.jpg!Large.jpg

120


https://uploads1.wikiart.org/00123/images/abbott-handerson-thayer/tiger-s-head-1874.jpg!Large.jpg
https://uploads1.wikiart.org/00123/images/abbott-handerson-thayer/tiger-s-head-1874.jpg!Large.jpg

mura mbeadh ré ann

cad a d'imeodh ar an muir

is ar dhanta gra?
féachaim ar an spéir fholamh
croi folamh .. .is mo fos é

if there were no moon
what would happen to the seas
to love poetry?
i look at the empty sky
vaster still the empty heart
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https://www.wikiart.org/en/joaquin-torres-garcia/hombre-

constructivo-1938

122


https://www.wikiart.org/en/joaquin-torres-garcia/hombre-constructivo-1938
https://www.wikiart.org/en/joaquin-torres-garcia/hombre-constructivo-1938

ma ligeann tu dom
athroidh me, a chuid
atogfad mé féin ...
is neach eile anois mé
ilchruthach ata ionam

if you will let me
i will change, my Beloved
reconstruct myself . ..
i'm no longer who i was
i've become a shape-shifter
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roimh an ni nach eol

sléachtaim — roimh an ni is eol

sé sin an tOsfhéin
ma scallann an ghrian, scaladh
ma thiteann baisteach, titeadh

before the unknown

i kneel —lead me to the known

to the Overself
when the sun shines, let it shine
when sweet rain falls, let it fall
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is lionmhaire iad

haiku na cuileoga, a stor

cad ba mhaith leatsa
haiku ar leathanach ban
cuileog ag fascadh a lamh?

they're as plentiful
as flies Beloved, haiku
what shall i send you
a haiku on a white page
or a fly, wringing its hands?
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chruthaios thu, a chuid

mar a fhoirmitear ceo

as gruaim na hoiche
saolaiodh tusa chun dul as
mo dhansa bheith i m'fhinné

i've created You
as mists of morning are formed
out of night's despair
You were born to disappear
my fate to be a witness
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ta naire orm
ag léamh nuachtan buirgéiseach!
maith dhom ¢, led' thoil
ni léifidh mé arisiad . ..
croi is aigne truaillithe

i am so ashamed

reading bourgeois newspapers!

please, please forgive me
iI'll never read one again . ..
both heart and mind are sullied
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tusa ni mise

ata i bhfolach on saol

ni chaithimse masc
is neamhni mé, a thaisce
nil aon ni le ceilt agam

itis Younot i

that's hiding behind a mask

i've nothing to hide
since i'm nothing, Beloved
with nothing to hide behind
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cuardaimis an phluais

nios sia inti, a chuid

ta ar bpluais-each romhainn
beidh deich mile bliain ann
sula mbeidh deis eile againn

let's explore the cave

go further and further in

our cave-horse awaits
it may be ten thousand years
before our next pilgrimage
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nil rin eadrainn
rdn ar bith, a chuid den tsaol
sé anrialtas é. ..
an rialtas a choinnionn ruin
sceithigi, a sceithiri!

there are no secrets

between us, my Beloved

it's the government . ..
they're the ones who keep secrets
blow, blow ye whistle-blowers!

WE2 L, FEHIZIT
ZAVUTBEIRF T
FLER A 51 B DX T,

NEE A E D, HHELAS !

137
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duitse a togadh

chun go molfai thu thar chach

i ngach aon teanga
féach air, Tur Bhaibil, a chroi
an ga é a atogail?

it was built for You
so men could sing Your praises
in all languages

behold the Tower of Babel. ..

is it time to build again?
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https://www.wikiart.org/en/max-weber/adoration

140


https://www.wikiart.org/en/max-weber/adoration-of-the-moon

sa ghrian ata tu
agus sa ghealach ur leis
sna réaltai in airde
agus ionamsa, a ghra —
mise ionatsa, dar fia

You are in the sun
and You are in the new moon
in the stars above
and in me, my Beloved
asiam truly in You
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https://www.wikiart.org/en/henri-edmond-cross/a
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na gondaldiri
do do lorg gan staonadh
iad ag tnuth le scith
le fis diotsa, a ansacht
aris is aris eile

weary gondoliers

they too are searching for You

and the end of toil
when You will appear to them
over and over again
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a dhreige, abair
nach dtuirsionn d'aistearsa thu
anfadaéanrod...?

doénn tu do bhealach chugainn

go raibh breith gach dain amhlaidh

tell me, meteor

does your journey not tire you

have you travelled far...?
burning your way through the sky
may all poems be born this way!
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is cad futhu siud
na leannain a chuaigh ar strae
nach bhfaca a chéile

a bhi |a n6 dho déanach

is nar fhaisc a chéile riamh

those who never met
paramours lost on the road
perhaps within days
of one another — lovers
soul-mates who never embraced
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b'é an jujub é
(mas fior an seanchas faoi)
as ar munlaiodh i
an raibh fthios ag an jujub
go mba choradin spine i?

it was the jujube
(if you rely on folklore)
that is what they used
did the jujube itself know
that they'd made a crown of thorns?

THET Y AE ST
(REHmAZ Zuid)
W OPMESTZDITEN T
T AAHI
ART=bANTOREESTZZ EHM>TND ?

149



https://www.wikiart.org/en/carl-holsoe/interior-with-a-cello-0

150


https://www.wikiart.org/en/carl-holsoe/interior-with-a-cello-0

ni heol dom ach seo

ta an dordveidhil ina tost

ta gach aon ni ciuin
ceol ud nithe nach dtarlaionn
is ait an ceol é go deimhin

all i know is this
the cello has fallen still
and all is quiet:
the music of what is not
ah, what strange music that is
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na millidin rudai
nach bhfaca an domhan mor riamh
coca féir, abair!
ni fheicfidh siad nios mo é
an dtogfaimid coca doibh?

the millions of things

that millions have never seen

such as a haystack!
and they'll never see one now
shall we build one, Beloved?
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a thaisce, stoirm
ag séideadh anois 6 gach aird
ag an am céanna
agus istigh ina lar
ta tu dom' scrudu go grinn

Beloved, a storm

blowing simultaneously

from all directions
now, in the eye of the storm
Your eye, steady, unblinking
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https://www.wikiart.org/en/guy-rose/october-morning
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scaileanna na gcrann
mo chuid scaileanna féin iad
cloisfidh tu danta
i gcogarnach na nduilleog
a scail féin ag gach focal

the shadows of trees

are my shadows this morning

in whispering leaves
You'll hear my poems, Beloved
each word has its own shadow
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https://www.wikiart.org/en/paul-ranson/christ-and-buddha-1880
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https://www.wikiart.org/en/paul-ranson/christ-and-buddha-1880

an buda céasta

is sui an iogai faoi chriost

fuil i ndeora an domhain
caoineann an buda an criost
caoineann an criost an buda

buddha on the cross

christ the saviour cross-legged

as the world weeps blood
the buddha weeps for the christ
the christ weeps for the buddha
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https://www.wikiart.org/en/nicolae-tonitza/mourner
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caointeoiri, faraor

gan deoir fagtha ina gceann

cad ata rompu
nil fhios acu ca'il a dtriall
gealach lae déibh i an ghrian

the mourners, alas
when all their tears have dried up
what is left for them
they hardly know east from west
the sun shines like a day moon
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https://uploads5.wikiart.org/images/pavel-filonov/the-hog-1913.jpg
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an borra amhain
a ligeann beéic, a deir tu
is cad faoin Tiarna
na haingil is an chruinne?
Aon gach ni, scairteann gach ni!

only the hog screams
is this what you are saying
the Lord does not scream
the angels? the universe?
if all is One, all must scream!
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https://www.wikiart.org/en/vladimir-dimitrov/unknown-title-20
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da dtosnddh an domhan
ar phaidir thostach a ra
ar feadh soicindin
paidir duitse, a chuisle
a chuisle, paidir uaitse

if all of our world

could fall into silent prayer

for just one moment
praying to you, Beloved
Beloved, praying as You
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https://www.wikiart.org/en/rik-wouters/woman-in-black-reading-a-
newspaper-1912
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mioruilt ata ann
nil faic na ngrast sa nuachtan
nil fograi bais ann
nil cogadh sna ceannlinte
na mionchlo ann faoi shiochain

it's a miracle

nothing in the newspaper

no death notices
no headlines announcing war
no small print regarding peace
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https://www.wikiart.org/en/alexey-venetsianov/sleeping-herd-boy
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https://www.wikiart.org/en/alexey-venetsianov/sleeping-herd-boy

deireadh le briongldéid

is tus le briongloid eile

slabhra briongloidi
cathain a bheidh saoirse againn
is ar nda suil ar leathadh?

one dream is over

and another commences

a long chain of dreams
when shall we be unfettered
when shall we open our eyes?
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https://www.wikiart.org/en/kazimir-malevich/black-suprematistic-
square-1915
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tost dubh gan chorrai
ansin go tobann — anail
an Chruthaitheora
an rabhas-sa i mo fhinné
ar bhreith a thoilios dom féin?

in deep black silence
something stirred — and it was breath
the Creator's breath

did i witness my own birth

will myself into this world?
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https://www.wikiart.org/en/franklin-carmichael/mirror-Iake-1929
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https://www.wikiart.org/en/franklin-carmichael/mirror-lake-1929

bhi an domhan faoi thost
ar theacht go Loch Gloine dhom:
'mura bhfuil si ann'
ar mé, 'nil si ait ar bith . ..
stanas go domhain orm Féin

the whole world was still

when i came to Mirror Lake:

'if she's not here now'
says i, 'why, she is nowhere . ..
i looked deep into my Self
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https://www.wikiart.org/en/gustave-caillebotte/rose-bush-in-flower
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https://www.wikiart.org/en/gustave-caillebotte/rose-bush-in-flower

aisling dhofhaighte

an aisling ata agam

aisling 6 dhuchas
rosanna duitse, a shearc
rosanna dar gcine ar fad

impossible dreams
those are the dreams that i have
i was born with them

roses for You, Beloved,

roses for all of mankind
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https://uploads0.wikiart.org/00326/images/isaac-israels/isaac-israels-

a-street-vendor.jpg!HD.jpg
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imeoidh gach rud

a thaisce, cuimhni freisin

caithfidh smaointe imeacht
nuair nach mbeidh aon ni fagtha
snamhfaimid ina chéile

everything must go

Beloved, memories too

thoughts must go as well
then, when there is nothing left
only then can our souls merge
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https://uploads3.wikiart.org/00162/images/anna-katarina-boberg/northern-lights-by-anna-boberg.jpg!HD.jpg
https://uploads3.wikiart.org/00162/images/anna-katarina-boberg/northern-lights-by-anna-boberg.jpg!HD.jpg

do chuntands-sa
laistiar de na Saighneain ta
ach tuig an méid seo
ni bheir i bhfolach go deo
iompodsa id' ghilese

behind dancing lights
You hide Your face in Norway
Beloved, know this

You cannot hide forever

i shall become Your brightness
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https://www.wikiart.org/en/amrita-sher-gil/two-elephants-1940
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https://www.wikiart.org/en/amrita-sher-gil/two-elephants-1940

dearudfaidh mé thu
ma dhéanann an eilifint
dearud ar gach ni
ni go dti sin, a thaisce
taoi sa Neamh-Aigne fiu

i will forget You
only when the elephant
forgets everything
not until then, Beloved
You dwell even in No Mind
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There are many paitings, Which one?

https://www.galphia.com/artist akga.html
[Rotten Pike]
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pléimis an bas
nil aon chuis nach ndéanfaimis
pléimis gach rud
an bas 'ta lan de bheatha
pléimis an bheatha anois

shall we speak of death
why not, Beloved, why not?
let's speak of all things
death — so full of life it is!
and now, shall we speak of life?

FEIZDUWTEEA 9 )
ZLWAL, BREEL 2V ?
TRTOZLEIZHDWNWTEEAD
AT EITH B TWDLDTENG !
X, SFEITEICOWVWTEA I N?

183



waterloo-bridge-1916.jpg



https://uploads5.wikiart.org/images/emile-claus/sunset-over-waterloo-bridge-1916.jpg
https://uploads5.wikiart.org/images/emile-claus/sunset-over-waterloo-bridge-1916.jpg

an domhan scathach seo
is neacha clapsholais sinn
solas ar nduchas
ar sholas a fhillfimid
go nglaofaidh scathanna orainn

this world of shadows

we are crepuscular beings

who have come from light
we shall return to the light
until twilight calls again
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https://www.wikiart.org/en/cuno-amiet/baum-in-winterlandschaft
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https://www.wikiart.org/en/cuno-amiet/baum-in-winterlandschaft

one of anything
one ocean one moon one sun
reminds me of You
one word, Beloved, one poem
the very word One itself

aon ni, ni ar bith,
aigéan no gealach nd grian
meabhraid tusa dom
focal amhain, dan amhain
an focal Aon fiu amhain
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https://www.wikiart.org/en/ferdynand-ruszczyc/wiosna

188


https://www.wikiart.org/en/ferdynand-ruszczyc/wiosna

bionn ina Earrach
nuair a shealbhaionn tu croi
croi geimhridil, a stor

is tu solas na cruinne

nil sli ann don sioc nios Mo

suddenly it's Spring

now You enter wintry hearts

You the life and light
of this world and of all worlds
the frost has nowhere to hide

TEIRFE N 1=

L BIIA DI Z B A AN D

FixZ oL XTotio
WO L ESTE
BIXEZICHRALNRWN

189



https://www.galphia.com/artist fabr.html

[Girl at the Window]
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https://www.galphia.com/artist_fabr.html

an chruinne go léir
samhlaigh é! ionainn ata
mé ag cur thar maoil
ag cur thar maoil ionatsa
aistear tri am agus spas

the whole universe

imagine it! inside us

i'm brimming over
brimming with you, Beloved
voyaging through time and space
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Which one?

https://en.wikipedia.org/wiki/Gustave De Smet#/media/File:DeSmet-
Bottle.jpg
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https://en.wikipedia.org/wiki/Gustave_De_Smet
https://en.wikipedia.org/wiki/Gustave_De_Smet

bhi fear ann fadé
agus buidéal lena thaobh
doscartha 'bhiodar
cailleadh é gan choinne ansin
cuireadh an buidéal taobh leis

there once was a man
with a bottle by his side
inseparable

he died unexpectedly

the bottle buried with him
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Which one?

https://www.galphia.com/artist arseg.html
[South of France Street Scene]
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https://www.galphia.com/artist_arseg.html

go siorai seasta
taoi mar a bhis riamh, a mhaoin
ni athroidh tu

is € is gile liom fut

gur gheallais nach n-athrofa

it's always the same
we meet and You are the same
You, who never change

Beloved, what delights me

is Your promise not to change
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https://uploads3.wikiart.org/images/john-steuart-curry/the-flying-codonas-

1932.jpg
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a, an traipéiseoir

nach aige 'ta an misneach

eitlimse san aer
n'theadar an mbéarfar orm
sin amach do lamha, a mhaoin

the trapeze artist
now, there's confidence for you
i fly in mid-air
not knowing if You'll catch me
Beloved, reach out Your hands
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Buddha?

https://www.rawpixel.com/image/3062359/free-illustration-image-buddha-gold-vintage
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https://www.rawpixel.com/image/3062359/free-illustration-image-buddha-gold-vintage

duitse i m'anail
chun go mbeadh bri le hanail
duitse a chanfad
chun ailleacht a chur im' laoi
ni dhéanfad faic dom féinig

i shall breathe for You
so that breath is meaningful
i shall sing for You
so that song is beautiful
and do nothing for myself
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https://www.wikiart.org/en/sanyu/doe-1946
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https://www.wikiart.org/en/sanyu/doe-1946

ceistionn an domhan mé:
"cé chomh léir duit i mar sin?"
"chomh geal leis an ngrian

ach i ina hiar-iomha

(biodh nach mbaineann si le ham")

they all wish to know:
"how clearly do you see Her?"
"perfectly!"” | say

"but as an afterimage

(yet She has gone beyond time")
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https://www.wikiart.org/en/henri-matisse/icarus-1944
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https://www.wikiart.org/en/henri-matisse/icarus-1944

ag titim, a stor

ag titim ataim gan stad

ca raghainn, a chuisle
0s mo chionn agus thios fum
an ghormchathair ghriobhain

falling, Beloved
still falling falling falling
nowhere else to go
a labyrinth of blue waves
nothing else above, below
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https://www.wikiart.org/en/mainie-jellette/a-water-lily-pond
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https://www.wikiart.org/en/mainie-jellette/a-water-lily-pond

duilleoga baite
nuair a d'théach na sean orthu
cad ba léir déibhsean
cad a bhiina gcroi istigh
fiche mile bliain 6 shin?

those water lilies
when our ancestors saw them

what was it they saw
what was it stirred in their hearts

twenty thousand years ago?
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https://uploads?7.wikiart.org/images/frederic-remington/pretty-

mother-of-the-night-white-otter-is-no-longer-a-boy-1900.jpg!Large.jpg
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na spéartha siorai

IS TUSA E SIN! deir t0

agus tuigimse
is radharc é nach gcludodh néal
ni dhéanfadh ré nios gile é

endless are the skies
THAT THOU ART! i hear You say
and i understand
clouds cannot obscure this view
no moon can make it brighter
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"The first peace, which is the most important, is that which comes
within the souls of people when they realize their relationship, their
oneness with the universe and all its powers, and when they realize
that at the center of the universe dwells the Great Spirit, and that this
center is really everywhere, it is within each of us."

Black Elk

Acknowledgements:
have you not seen them
appeared in the TSA Tanka Anthology 2022 (Tanka Society of America).

the shadows of trees
won the Kotodama Tanka and Haiku Contest 2022

all i know is this
appeared in Cold Moon Journal (Sep.2022)
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About "Stirring Love"

| have translated 5,000 haiku by Gabriel Rosenstock. This time, Greek poets Ms.
Sarah Tilykou and Mr. Jacob Olympia are also participating. They are the core
members of the Gabriel Rosenstock translation team who also participated in
the haiku collection "Silver Birches" published by Gabriel Rosenstock shortly
after recovering from a serious illness. This haiku is a haiku that he devoted his
life to composing, and | have never come across a better haiku than;

"Return to this shore once again, silver birches."

During his stay in Asia, especially in India, he experienced a true sense of
impermanence, broke through Western philosophy, and wrote haiku about the
way humans, intelligent animals, change, and restore their original nature. This is
consistent with JUNPA's goals. If you read this haiku normally, it would be a quiet
winter scene, but | realized that Mr. Gabriel Rosenstock was looking at the silver
birches (poet friends) even in the midst of his near-death experience. "When |
look back at the present world while crossing the Sanzu River, the river you cross
to go to the other world, all the silver birches are beckoning me to come back."
In this way, the poet's philosophy, thought, and outlook on life are backed up in
haiku behind the words. If there is a seasonal word here, it is silver birch, that is,
winter. Yes, it was the days leading up to Christmas when he was suffered by
illness, but he felt compelled to live. Family members, fellow poets, and friends
prayed to the gods and Buddha. Like rows of silver birches.
Mariko Sumikura
Poet, Translator, Ediror
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Further Reading

Every Night | Send You Flowers

(Bilingual tanka in response to artwork by Odilon Redon.

Published in association with

Cross-Cultural Communications, New York, 2020):
https://www.edocr.com/v/ox5ekdgm/gabrielrosenstockbis99/every-
night-i-send-you-flowers

The Road to Corrymore/ Bothar an Choire Mhdir
(Bilingual tanka in response to artwork by various hands.
Published in association with CCC, New York, 2021):
https://fliphtm|5.com/svsjj/huic/basic

Rising Flame of Love

(Bhakti- and Advaita-inspired tanka in response to artwork on vintage
Indian matchboxes. Published in association with CCC, New York,
2021):
https://www.edocr.com/v/ggm9wne7/gabrielrosenstockbis99/RISING-
FLAME-OF-LOVE

Broken Angels/ Aingil Bhriste

(Bilingual tanka in response to artwork by various hands.

Published in association with CCC, New York, 2021)
https://www.edocr.com/v/0aaxvoj0/gabrielrosenstockbis99/BROKEN-
ANGELS

Outskirts of the Mind/ Ciumhais na hAigne

(Bilingual tanka in response to artwork by various hands. Published in
association with CCC, New York, 2021)
https://www.edocr.com/v/mjwdvrk5/gabrielrosenstockbis99/outskirts
-of-the-mind
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Secret of Secrets/ Run na Run

(Bilingual tanka in response to artwork by various hands. Published in
association with CCC, New York, 2021)
https://www.edocr.com/v/djréqnéd/gabrielro
senstockbis99/secret-of-secrets

The Lantern/ An Lochrann

(Bilingual tanka in response to artwork by various hands. Published in
association with CCC, New York, 2021)
https://www.edocr.com/v/m0qgky85I|/gabrielrosenstock/the-lantern

Brightening of Days

(Tanka (5-7-5-7-7 syllables) in Irish, English and Croatian. Poems of
love, mystery and longing, in response to artwork by Alfred Freddy
Krupa. Croatian translation by Tomislav Maretié. Published in
association with CCC, New York, 2022)
https://www.edocr.com/v/vmog4ml0/gabrielrosenstock/brightening-

of-days

D A'Y BREAK

(Bilingual tanka, 5-7-5-7-7 syllables, poem-prayers for prisoners, in
response to photographs by Ron Rosenstock. Published in association
with CCC, New York, 2022).

https://www.smashwords.com/books/view/1135894

Empty Vase / Vdsa Folamh

(Bilingual tanka, 5-7-5-7-7 syllables, in response to artwork by various
hands. Published in association with CCC, New York, 2022)
https://www.edocr.com/v/ao7lbv8a/gabrielrosenstock/empty-vase

Lightning Within / Tintreach Istigh
(Bilingual haiku and freestyle tanka in response to artwork by the
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https://www.edocr.com/v/djr6qn6d/gabrielro
senstockbis99/secret-of-secrets
https://www.edocr.com/v/m0qky85l/gabrielrosenstock/the-lantern
https://www.edocr.com/v/vmoq4ml0/gabrielrosenstock/brightening-of-days
https://www.edocr.com/v/vmoq4ml0/gabrielrosenstock/brightening-of-days
https://www.smashwords.com/books/view/1135894
https://www.edocr.com/v/ao7lbv8a/gabrielrosenstock/empty-vase

American Impressionist Childe Hassam. Published in association with
CCC, New York, 2022)

Ants are Rejoicing / Seangdin ag Déanamh Gairdis

(Freestyle bilingual tanka in response to artwork by Goan artist Sonia
Rodrigues Sabharwal. Published in association with Cross-Cultural
Communications, New York, 2022)

~

Short tanka & haiku video-poems
from Inner Soul Films:

https://www.youtube.com/watch?v=CVeo2dellpk
https://www.youtube.com/watch?v=NSbEgGtmXWO0&t=254s
https://www.youtube.com/watch?v=duS1AvhMR1Q
https://www.youtube.com/watch?v=feeVR5XDisE&t=3s
https://www.youtube.com/watch?v=gND656ppbNA

~

~

Café Dissensus:
https://cafedissensuseveryday.com/tag/tanka/

Culture Matters:
https://www.culturematters.org.uk/index.php/arts/visual-
art/item/3960-standing-rock

~

Ekphrastic haiku:
https://www.pinterest.co.uk/pin/630433647807203296/

https://www.pinterest.co.uk/dmhball/ekphrastic-haiku-vol1l-gabriel-rosenstock/
https://www.amazon.co.uk/Rare-Times-Gabriel-Rosenstock-
ebook/dp/B06X1B81Y2

~

Haiku Books, Chapbooks & other Resources:
https://terebess.hu/english/haiku/Stillness of Crows.pdf

https://www.bookdepository.com/Antlered-Stag-Dawn-Gabriel-
Rosenstock/9780992723897?ref=grid-view&qid=1651150093467&sr=1-45
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https://www.youtube.com/watch?v=CVeo2deLIpk
https://www.youtube.com/watch?v=NSbEgGtmXW0&t=254s
https://www.youtube.com/watch?v=duS1AvhMR1Q
https://www.youtube.com/watch?v=feeVR5XDisE&t=3s
https://www.youtube.com/watch?v=gND656ppbNA
https://cafedissensuseveryday.com/tag/tanka/
https://www.culturematters.org.uk/index.php/arts/visual-art/item/3960-standing-rock
https://www.culturematters.org.uk/index.php/arts/visual-art/item/3960-standing-rock
https://www.pinterest.co.uk/pin/630433647807203296/
https://www.pinterest.co.uk/dmhball/ekphrastic-haiku-vol1-gabriel-rosenstock/
https://www.amazon.co.uk/Rare-Times-Gabriel-Rosenstock-ebook/dp/B06X1B81Y2
https://www.amazon.co.uk/Rare-Times-Gabriel-Rosenstock-ebook/dp/B06X1B81Y2
https://terebess.hu/english/haiku/Stillness_of_Crows.pdf
https://www.bookdepository.com/Antlered-Stag-Dawn-Gabriel-Rosenstock/9780992723897?ref=grid-view&qid=1651150093467&sr=1-45
https://www.bookdepository.com/Antlered-Stag-Dawn-Gabriel-Rosenstock/9780992723897?ref=grid-view&qid=1651150093467&sr=1-45

https://terebess.hu/english/haiku/Where-Light-Begins.pdf

https://www.bookdepository.com/Judgement-Day-Gabriel-
Rosenstock/9780993421785?ref=grid-view&qid=1651150145395&sr=1-52

https://www.bookdepository.com/Haiku-Enlightenment-Gabriel-
Rosenstock/9780985467982?ref=grid-view&qid=1651149840338&sr=1-4

https://terebess.hu/english/haiku/Silver-birches.pdf

https://ojalart.com/buttonhook-press2022-chapbook-seriespoetry-all-forms-
stylesirish-english-haikugabriel-rosenstocka-sweater-for-the-tayfela-celebration-
of-the-art-of-issachar-ber-ryback/

https://www.bookdepository.com/Sioc-Maidine-Morning-Frost-Jack-
Kerouac/9781851320837?ref=grid-view&qid=1651149890663&sr=1-7

https://www.bookdepository.com/Orpheus-Underpass-Gabriel-
Rosenstock/9781912111701?ref=grid-view&qid=1651149930456&sr=1-14

https://bonesjournal.com/books/Gabriel-Rosenstock-Is-m%e9-1%f3na-I-AM-
JONAH.pdf

https://www.bookdepository.com/Tea-wi-Abbot-John-
Mcdonald/9780993421754?ref=grid-view&qid=1651149984246&sr=1-32

https://bonesjournal.com/books/Gabriel-Rosenstock-THE-CROWS-OF-
KILFINANE.pdf

https://www.bookdepository.com/Angelic-Flights-Gabriel-
Rosenstock/9780893047092?ref=grid-view&qid=1651149749839&sr=1-1

https://www.amazon.com/Stars-Are-His-Bones/dp/0893047082

https://www.thehaikufoundation.org/omeka/items/show/1395

https://contemporaryirishwriting.ie/books/gabriel-rosenstock-haiku-mas-e-do-
thoil-e-2014/

https://www.bookdepository.com/Naked-Octopus-Gabriel-
Rosenstock/9781782010487?ref=grid-view&qid=1651150014532&sr=1-42
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https://terebess.hu/english/haiku/Where-Light-Begins.pdf
https://www.bookdepository.com/Judgement-Day-Gabriel-Rosenstock/9780993421785?ref=grid-view&qid=1651150145395&sr=1-52
https://www.bookdepository.com/Judgement-Day-Gabriel-Rosenstock/9780993421785?ref=grid-view&qid=1651150145395&sr=1-52
https://www.bookdepository.com/Haiku-Enlightenment-Gabriel-Rosenstock/9780985467982?ref=grid-view&qid=1651149840338&sr=1-4
https://www.bookdepository.com/Haiku-Enlightenment-Gabriel-Rosenstock/9780985467982?ref=grid-view&qid=1651149840338&sr=1-4
https://terebess.hu/english/haiku/Silver-birches.pdf
https://ojalart.com/buttonhook-press2022-chapbook-seriespoetry-all-forms-stylesirish-english-haikugabriel-rosenstocka-sweater-for-the-tayfela-celebration-of-the-art-of-issachar-ber-ryback/
https://ojalart.com/buttonhook-press2022-chapbook-seriespoetry-all-forms-stylesirish-english-haikugabriel-rosenstocka-sweater-for-the-tayfela-celebration-of-the-art-of-issachar-ber-ryback/
https://ojalart.com/buttonhook-press2022-chapbook-seriespoetry-all-forms-stylesirish-english-haikugabriel-rosenstocka-sweater-for-the-tayfela-celebration-of-the-art-of-issachar-ber-ryback/
https://www.bookdepository.com/Sioc-Maidine-Morning-Frost-Jack-Kerouac/9781851320837?ref=grid-view&qid=1651149890663&sr=1-7
https://www.bookdepository.com/Sioc-Maidine-Morning-Frost-Jack-Kerouac/9781851320837?ref=grid-view&qid=1651149890663&sr=1-7
https://www.bookdepository.com/Orpheus-Underpass-Gabriel-Rosenstock/9781912111701?ref=grid-view&qid=1651149930456&sr=1-14
https://www.bookdepository.com/Orpheus-Underpass-Gabriel-Rosenstock/9781912111701?ref=grid-view&qid=1651149930456&sr=1-14
https://bonesjournal.com/books/Gabriel-Rosenstock-Is-m%e9-I%f3na-I-AM-JONAH.pdf
https://bonesjournal.com/books/Gabriel-Rosenstock-Is-m%e9-I%f3na-I-AM-JONAH.pdf
https://www.bookdepository.com/Tea-wi-Abbot-John-Mcdonald/9780993421754?ref=grid-view&qid=1651149984246&sr=1-32
https://www.bookdepository.com/Tea-wi-Abbot-John-Mcdonald/9780993421754?ref=grid-view&qid=1651149984246&sr=1-32
https://bonesjournal.com/books/Gabriel-Rosenstock-THE-CROWS-OF-KILFINANE.pdf
https://bonesjournal.com/books/Gabriel-Rosenstock-THE-CROWS-OF-KILFINANE.pdf
https://www.bookdepository.com/Angelic-Flights-Gabriel-Rosenstock/9780893047092?ref=grid-view&qid=1651149749839&sr=1-1
https://www.bookdepository.com/Angelic-Flights-Gabriel-Rosenstock/9780893047092?ref=grid-view&qid=1651149749839&sr=1-1
https://www.amazon.com/Stars-Are-His-Bones/dp/0893047082
https://www.thehaikufoundation.org/omeka/items/show/1395
https://contemporaryirishwriting.ie/books/gabriel-rosenstock-haiku-mas-e-do-thoil-e-2014/
https://contemporaryirishwriting.ie/books/gabriel-rosenstock-haiku-mas-e-do-thoil-e-2014/
https://www.bookdepository.com/Naked-Octopus-Gabriel-Rosenstock/9781782010487?ref=grid-view&qid=1651150014532&sr=1-42
https://www.bookdepository.com/Naked-Octopus-Gabriel-Rosenstock/9781782010487?ref=grid-view&qid=1651150014532&sr=1-42

https://www.imbolcfestival.com/phototanka/#page/1

https://indd.adobe.com/view/3e6b79da-543b-4c7d-b5f0-43a20fb6d692
https://www.youtube.com/watch?v=4 2zpg5opijk
https://www.youtube.com/watch?v=0HweFWNfYMS8
https://www.youtube.com/watch?v=45kLs3EeDJU
https://www.youtube.com/watch?v=yaJUFglvX 4

~

The Culturium:
https://www.theculturium.com/author/gabriel-rosenstock/

Modern Literature:
https://www.modernliterature.org/2020/07/05/ploughing-a-lone-furrow-
gabriel-rosenstock/

Poetry Reading

(in Irish)/ Crossways Festival:
https://www.youtube.com/watch?v=pkPAlindbzE&t=271s

Gabriel Rosenstock is a bilingual poet, tankaist, haikuist, novelist, playwright,
essayist, short story writer and translator:
https://www.rosenstockandrosenstock.com/
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https://www.imbolcfestival.com/phototanka/
https://indd.adobe.com/view/3e6b79da-543b-4c7d-b5f0-43a20fb6d692
https://www.youtube.com/watch?v=4_2zpg5opjk
https://www.youtube.com/watch?v=OHweFWNfYM8
https://www.youtube.com/watch?v=45kLs3EeDJU
https://www.youtube.com/watch?v=yaJUFg1vX_4
https://www.theculturium.com/author/gabriel-rosenstock/
https://www.modernliterature.org/2020/07/05/ploughing-a-lone-furrow-gabriel-rosenstock/
https://www.modernliterature.org/2020/07/05/ploughing-a-lone-furrow-gabriel-rosenstock/
https://www.youtube.com/watch?v=pkPAIindbzE&t=271s
https://www.rosenstockandrosenstock.com/
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Golpriel Rosevstoek & Tato Murato.
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Sound of Falls
“Waterfall roar” Gabriel Rosenstock

217



Gabriel Rosenstock

will ye no’ come back again?
... | never left
whisper in the reeds

nach dtiocfaidh tu go deo aris?
... hior imios riamh
sioscadh sa ghiolcach

RYFTFEL
EULICFEEGE
RLIZIZEN
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Gabriel Rosenstock

holder of all emptiness
in your empty sporran —
bloomin’ heather

an folus go léir
id” sparan folamh —
aiteann faoi bhlath

EEOREEEL
T TR T —
TEk<E—X
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Gabriel Rosenstock

with your mattucashlass
perform brain surgery on all —
waterfall roar

led’ sgian achlais
déan obraid intinne orainn go léir —
buir easa

RET
ARG F T fEL &
FEDFES &
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Gabriel Rosenstock

the moors are desolate
where are all the bonfires?
frozen moon

is deardil iad na caorain
ca bhfuil na tinte cnamh?
gealach reoite

WM
BT
o

221



Gabriel Rosenstock

whiskey —
it was made for you —
grouse in the gloaming

fuisce —
duitse a deineadh é —
cearc fhraoigh sa chlapsholas

A AF—
ENTOIZEFES D5
EEOERB X
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Gabriel Rosenstock

this world
this queer round thing
singing bowl
an domhan seo
an rud ait cruinn seo
babhla cantaireachta
Z O

TN DL DI
O &k
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Gabriel Rosenstock

Three that won’t bear caressing
An old woman, a hen, and a sheep

An tridir nach fuiling an cniodachadh
Seann bhean, cearc, agus caora

FZHEIZM 2 DAL D =D
il MR FE
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Gabriel Rosenstock

stars over Scotland
over Tibet —
are they free?

réaltai os cionn na hAlban
os cionn na Tibéide —
an saor doibh?

Ay h T ROEDE
F_y hOZED
2SI
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Gabriel Rosenstock

weep with me
laugh with me
shaggy highland cattle

caoinigi
is gairigi im’ theannta —
eallach Gaelach

EBPISLOoNA T RDOFEZT-
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Gabriel Rosenstock

reverence and irreverence
the tight-rope we walk together —

oops!
urraim is neamhurraim
téad rite a shiulaimid le chéile —
hoips!
WOE & R
e b Hhx HlE» —

Bob !
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Gabriel Rosenstock

your short life —
your life eternal . ..
bog cotton under a full moon

do shaol gairid —
do shaol siorai . . .
ceannbhan faoin ngealach lan

O
A OkEOR - -
i T OR
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Gabriel Rosenstock

leprechauns!
last man in the universe
to believe in them

leipreachain!
an duine deireanach sa chruinne
a ghéill doibh

L7 a—r (UNEKR) X
FHT mEBEO&RREIZ
EULAICT-AE L
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Gabriel Rosenstock

come with me, will you not come
to the woods of Hallaig?
time is a deer

tar liomsa tar, nach dtiocfa liom
go Hallaig, is an t-am
ann ina fhia!

fFuNcC v
INTG A T DRRANT 2NN 2
RRIXEE 72 1
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Gabriel Rosenstock

foirm is ea folus
folus foirm —
tumann muruch

232

form is emptiness
emptiness form —
a mermaid dives
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Gabriel Rosenstock

nothing from your mouth
that is not preserved by moss —

lichen
nil aon ni a thainig 6 do bhéal
nar choinnigh an caonach slan —
Léicean
B DR

BILELNTEDIT LedH D En—
HiIAR
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Gabriel Rosenstock

what was it you heard in the bagpipes?
love? war? triumph? defeat?
ha ha

cad a chualais sa phib mhor
gra? sléacht? bua? cliseadh?
ha ha

INTIRA T N T 2
= B A BdE?

NN
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Gabriel Rosenstock

“woe to thee, my country,
the great sheep are coming!”
was it you who spoke?

“mo thrua ort, a thir,
ta an chaora mhor ag teacht!”
an tusa a labhair?

VS8 DAMEEIC
BERRFE K==
FEY UidmZe b Lo ?
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Gabriel Rosenstock

There will not be one wise man
Among a thousand fools

Cha bhi aon duine crionna
’A measg mille amadan

— ANDBEANLHRWTEA D
ZOMTEDEE DB X
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[rish, English, French, Greek, Japanese edition

Gabriel Rosenstock Haiku Collection

Silver Birches
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apan
universal
Poets

Assaeciatien

Irish, English, French, Greek, Japanese edition
Gabriel Rosenstock Haiku Collection

Silver Birches

Irish (Original) by Gabriel Rosenstock
English by Gabriel Rosenstock
French by PY Daniel
Greek by Sarah Thilykou
Japanese by Mariko Sumikura, Tatsuo Murata
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cé hi féin
nil aithne agam uirthi...
mo chéile amach anseo

who is she
i have no knowledge of her...
my future wife

qui est-elle
je ne sais rien d’elle...
ma future femme

nola Elvat autn
dev TNV yvwpilw...
nEAovoa culuyoc Hou

HOWR(Z) #Hh
Mot (OE) 220
AokFE
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baintear preab
as neacha dubha an altain...
ga gréine gan choinne

it startles shadowy beings
of the gorge...
sudden sunlight

elle réveille les étres ombragés
de la gorge...
lumiere soudaine du soleil

TPOMALEL AYVEC TLC OKLEG

LEC 0TO papayyL...
Eadpvikn axtida

3 0>
WY
B0k
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teacht uair amhain eile
ar an saol seo...
beitheanna geala!

to come once more
into this world...
silver birches!

venir une fois de plus
en ce monde...
bouleaux argentés

va 'pBeLc aAAn pa popa
C' QLUTOV TOV KOOLLO...
AeUKEC onuULbec!

t 9 —
e (L2XA) ITENE
SR
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fuaim
leathsciathdn féileacain...
ag bualadh

the sound
of one butterfly wing...

flapping

le son
d’une aile de papillon...
battant

0 NXOC €VOC
dteEPOL TNC MeETAAovdAC...
nou PptepouVyileEL

—Ld
ERDPEN
J\FINF &
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an turasoir deireanach
ar domhan...
uaigneas

the last tourist
in the world...
loneliness

le dernier touriste
au monde...
Solitude

0 TEAEUTOLOC TOUPLOTAC
OTOV KOOUO...
HovaéLa

ZOWTo

& DR
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ag dul suas ag dul sios
ni thuirsitear riamh sinn...
aistir shiorai

ascent and descent
we never weary...
endless peregrinations

montée et descente
nous ne fatiguons jamais...
pérégrinations incessantes

avodo¢ mTwon
dev pac koupalouv...
TMPOCKUVNLLOTO ATTELP AL

HOUFED
(SEIC NS
e & D
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crann giuise
ag machnambh ar shaol file...
sular rugadh é

a pine tree

meditating on the life of a poet...
before his birth

un pin
méditant sur la vie d'un poete...
avant sa naissance

EVOL TIEVKO
otoxadetol Tov ToLNnTH...
TPLV TN YEvva TOU

TR DR
FEANDOAE
AEFIERTT T
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ta an caladh thall
ag glaoch orainn...
is an caladh a d'fhagamar

the other shore
is calling us...
as is the shore we left

I"autre rive
nous appelle
comme celle que nous avons quittée

N aAAn oKt
oG KOAEL...
KL QLUTH TToU adroape

e FER
W EER L
HREED & &
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bimis soiléir ina thaobh -
sinne neacha neamhshaolta
na todhchai

let's be clear about it -
we are the aliens
of the future

soyons clairs -
nous sommes les étrangers
du futur

va elpoote ocadelc -
elpooT' ol e€wynivol
TOU HEAAOVTOC

Xox L L&9
FOIIRFD
A U7
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ar ndamh
ar n-amhrain — go maire siad —
ar n-orthai runda

our poetry
our songs — may they live —
secret incantations

gue notre poésie
gue nos chants - puissent vivre -
incantations secretes

n moinon Mag
T aopata pog — va {roouvv —
LLUOTLKA EOpKLAL

S DOE
Koo E AxThHhn
e XY R=]
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is beag nach gcloistear
cogar uaidh...
ceo istoiche

one can almost hear
it whisper...
fog at night

on peut presque I'entendre
soupirer...
brouillard la nuit

LLTTOPELC VO TNV AKOUOELG
va PLBupldet...
ouiyAn vuytog

B 5 KA
AN GAVIN
WD
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uaigneas ...
crann a ofrail féin go hiomlan
chun na réaltai

alone ...
a tree offers itself completely
to the stars

seul...
un arbre s’offre entierement
aux étoiles

dEVTPO povayo . ..
NMPOOPEPEL TOV EAUTO TOU
OA\ov ota aotepLa

7= 77 —fst
FarELE Lk

FRZE
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as a nduibhe is a n-éadodchas —
alpann préachain
grian na maidine

in their blackness and despair —
crows gobble up
the morning sun

dans leur noirceur et leur désespoir -
les corbeaux gobent
le soleil matinal

o€ paupn aneAnola
KOPOKLOL TPWVE
nPwiL Tov NALo

s &
HTADH I FE
E1 7 VARVAS
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bhfuil fhios aige
cad is uaigneas ann?
dreoilin teaspaigh

does it know
what loneliness means?
the grasshopper

sait-elle
ce que signifie la solitude
la sauterelle

apaye EEpeL
TL onuMalvel povaéla;
npaown akpida

FNY 7= B0
PV D Bk &
FUXY A
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go tobann
aghaidh a athar san uisce fuar —
lascaire aonair

suddenly
his father's face in icy water —
lone fisherman

soudain
le visage de son pere dans I'eau glacée -
pécheur solitaire

¢advou otov nayo
N ELKOVOL TOU TTOTEPOL —

Japag povaxog

Z2in R A
KN D faEm
A DB
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sa taibhreamh aige

isina chodladh ata sé. ..

capall cortha

in his dream
he is asleep . ..
weary horse

dans son réve
il dort...
cheval fourbu

OTO OVELPO TOU
KOLULOUEVOC ELval . . .
KOUPOOLLEVO AAOYO

BED IR )
Y T2
Y
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ar dhroim na ciardige
lonraionn solas an domhain
go |éir -

shining
on the beetle's back -
the light of all the world

luisant
sur le dos du scarabée
la lumiere du monde entier

Aapdn otnv Aatn
eVvOC okaBaplou —
10 $wWC OAOU TOU KOGUOU

R

AT~ AUER
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ciunas na gealai ...
gach aon soicind
bristear croi

stillness of the moon . ..

every second
a heart is broken

calme de la lune...
chaque seconde
un coeur est brisé

yaAnvn tng ceAnvng. ..

KAOe oTLyun
nLa KapdLa oTaeL

H L9
A —4 &
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istigh san ubh . ..
is beag ata ar eolas
ag an storc

inside the egg . . .
stork knows little
or nothing

dans I'oeuf...
la cigogne ne connait rien
ou Si peu

€VTOC TOU awyou . ..
Alya €€pel o0 meAapyoC
N timote

FR D 7 7>
B RH D Hase
=Ry VAN,
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ligeann do scail scith
ach siulann tusa ar aghaidh
go diongbhailte

your shadow rests
but you walk on
determined

ton ombre se repose
mais tu continues de marcher
Déterminé

N OKLOL OOU OTEKEL
LLOL E0U VOl CUVEXLOELC
amoPACLOEC

A5 5
72 R I <
DR
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ar n-aithreacha dorcha
a h-aithreacha siud ...
cé sinne anois

our dark fathers
and their fathers ...
who are we now

nos peres sombres
et leurs peres...
gui sommes-nous maintenant

Ol AU POL TIATEPEC UOC
KL OL TTOLTEPEC TOUC ...
TOLOL ELHOOTE TWPO

e DAL
FDORF &
O X2
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ni chloiseann ar gcroi
a thuilleadh ...
an tuirne

our hearts
can no longer hear it ...
spinning wheel

NOS COeurs
ne peuvent plus I'entendre...
le rouet

oL KapOLEC HaLC
dev TNV aKoUVE TTAEOV ...
QVEUN apyaAeLlov

S ASYANN
HIFCH T
SRHL
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titeann an oiche
ar dhaoine ...
ar éisc freisin

night descends
on people ...
and fishes too

la nuit descend
sur les gens...

et les poissons aussi

n vuyta KateBalvel

LLEC OTOUC avOpwroug . . .

ota Yapla emionc

AT APRA!
INO R AR
T
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lastar an tine ...
tagann seansceéal
chun cuimhne

the fireis lit . ..
an old tale
remembered

le feu est allumé...
un vieux conte
remémoreé

n dwtia avapet. ..
Lo TtaALdL Lotopia
avokaAeitol
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nil ann ach briongloid
eitleog san aer ...
ach fos

it's all a dream
a kite in the air ...
and yet

ce n'est qu’un réve
un cerf-volant en I'air...
et pourtant

OVELPO OAQL
XOPTOETOC OTOV aEpPQA . . .
KOl QKON

TRCE
22 D
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blathanna an chrainn silini . ..

coinnionn a gcuid run
chucu féin

cherry blossoms. ..
keeping their secrets
to themselves

fleurs de cerisier...
gardant pour elles
leurs secrets

avOn kepaolag . . .
KPATOUV TOl LUOTLKA TOUC
yLOL TOV EQUTO TOUC
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éagann an solas ...
do dhuine éigin ait éigin
is € an trathnona deireanach é

light fades ...
for someone somewhere
it's the last evening

la lumiere s’estompe...
pour quelqu’un quelque part
c’est le dernier soir

T0 dwC Tov oPnveL. ..
YLOL KOTTOLOV KOTTOU
10 TeAevtaio Bpadu
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REDNDS  ATALHNT
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siosarnach trathnona ...
beocht aris
i mbriathra na sean

a rustle in the evening ...
the words of our ancestors
coming alive

un bruissement au soir...
les mots de nos ancétres
viennent a la vie

Opolopa otn dvon . ..
TOL AOYLOL TWV TTPOYOVWV
(wvTtaveUouV

HE L6
FAL DS IE
xRS
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i bhfad 6n domhan seo
nil ann ach buille an chroi . ..
snamhoiri oiche

away from this world
only the beat of the heartisreal ...

night swimmers

guittant ce monde
seul le battement du coeur est réel...
nageurs nocturnes

LLOLKPLAL Ot TOV KOOWO
LLOVO N KopOdLA UTTAPXEL . . .
KOAU prtL vOxTOL

L g

SRENSITIEEE (F2 &)
W DOVKE
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inné
inniu  amarach ...
monagamas ealai

yesterday
today tomorrow ...
the monogamy of swans

hier
aujourd’hui demain...
la monogamie des cygnes

x0eg
onuepa auvplo. ..
LLOVOYOLLLOL KUKVWV
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mEs (£/ 7 7L) OFEH
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casann an domhan. ..

an fhuaim a dhéanann bancnoétai
a bhfascadh i ndorn

spinning world
the sound of banknotes
squeezed in a fist

monde qui tourne...
un bruit de billets de banque
serrés dans un poing

yupileL 0 KOOUOC . . .
0 NXOC TWV XPNUATWV
odLytad otn xoudpta

HEREE (bEw9H TF)
L (&2) s 5
ELITY
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bhi fear ann fado ...
is gan de chompanach aige
ach maide siuil

there was a man once. ..
his only companion
a walking stick

il était une fois un homme...
pour seul compagnon
une canne

NToV EVOC aVTpag. . .
Lovn cuvtpodLad Tou
EVOL UTTOLOTOUVL

TDH
ME— DI
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eitlionn éin go hard ...
tagann seanchairde scoile
chun cuimhne

birds fly high ...
old school friends
come to mind

les oiseaux volent haut...
de vieux amis d’école
en mémoire

TOL TTOUALA TTtETOUV PnAa . . .

OUMMOBONTEC pag
£PXOVTOLL OTOV VOU
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HoERK () B
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ca bhfuil sé
cad ataann ...
ar gceann scribe

where is it
whatisit ...
our destination

ou est-ce
gu’est-ce...
notre destination

1iov €lvoll
moLoc¢ €lvat. . .
O TIPOOPLOMOC HLLOLC
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FlIf] 7 D <2
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maide siuil . ..
ca bhfuil sé anois
torann an bhile a leagadh

walking stick . ...
where now the sound
of the felled tree

canne...
ouU maintenant le son
de I'arbre abattu ?

EVOl Umaotouvt . . ..
1ov €lvol Twpo 0 NXOC
NECUEVOU HEVTPOU

X BED
UWNFE SRR D
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de |a is d'oiche
lUbarnail gan stad ...
nathracha na haigne

night and day
they slither and crawl . ..
snakes of the mind

nuit et jour
ils ondulent et rampent...
les serpents de I'esprit

vUXTO KOl LEpQL
YALOTPOUV KOl EPTIOVV . . .
didLa Tov puaAou

wIZHIZ
EBEWVWT DTS
FELHE D e
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fothrach caisledin ...
eitlionn éin
isteach is amach

ruined castle ...
birds fly in
and out

chateau en ruine...
des oiseaux y entrent
et en sortent

EPELTTWLEVO KAOTPO . . .
TOL TTOUALA TTETOUV
HECO KOl €W

IR
S IEOSET
B pE
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pianadoir og ...
nior theagmhaigh si fos
leis na heochracha dubha

young pianist . . .
the black keys
untouched

jeune pianiste
les touches noires
non appuyees

VEQPOC TILavioTag . . .
o popa MANKTpa
QVEYYLYTO

B = R g
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ni go foill
ni go faill ...
préachain ag teacht abhaile

not yet
not yet ...
homecoming of crows

pas encore
pas encore...
retour au nid des corbeaux

OXL OLKON
OxXL oKOun ...
ETILOTPOPN KOPAKLWV

N
RKIZHKDD
717 ADIFiE
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nior lionadh fos i
an ghloine scoir ...
uaigneas

not yet filled
the parting glass ...
loneliness

pas encore empli
le verre des adieux...

solitude

OEV VEULOE QKON

10 TeAeuTallo moTNpPL . . .

HovaéLa
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Gabriel Rosenstock,

Born c. 1949, Kilfinane, Co.Limerick, in postcolonial Ireland. Poet, tankaist,
haikuist, novelist, essayist, playwright, author/translator of over 180 books,
mostly in Irish(Gaelic). Member Aosdana (Irish academy of arts & letters).
Lineage Holder of Celtic Buddhism, Former Chairman Poetry Ireland. Prolific
translator into Irish of international poetry (among others Ko Un, Seamus
Heaney, K. Satchidanandan, Rabindranath Tagore, Muhammad Igbal, Hilde
Domin, Peter Huchel etc.); plays(Beckett, Frisch, Yeats); songs (Bob Dylan, Kate
Bush, The Pogues, Leonard Cohen, Bob Marley, Van Morrison, Joni Mitchell,
David Bowie, Bruce Springsteen, Nick Drake as well as over a hundred art songs.
Recent haiku-related titles include Emptiness with American photographer Ron
Rosenstock (Long Exposure Press), Rare Times with Dublin photographer Jason
Symes (Kindle), a book of ekphrastic haiku in response to the controversial
collages of Karl Waldmann, Judgement Day (The Onslaught Press), haiku in
response to a photograph of the Very Rev. Chogyam Trungpa dressed in
Highland regalia, Antlered Stag of Dawn (The Onslaught Press), a book of haiku-
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awakening for young readers, Haiku, mas é do thoil € (An GUm), a version in
English of that title Fluttering their way into my head (Evertype) and haiku in
response to a musical score by Ross McKessock Orpheus in the Underpass (The
Onslaught Press).

His most recent volume of poems is Glengower: Poems for No One in Irish and
English. (The Onslaught Press). Rosenstock’s creative, collaborative work with
visual artists and photographers has featured on many platforms, such as The
Culturium. His latest collaborative title, with Kashmiri artist Masood Hussain,

is Walk with Gandhi, haiku and commentary.
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Sarah Thilykou—Greek

Her poetry collections are:* The world in Three Acts *(Athens 2017), *Duet of
Islands *(JUNPA 2018), a Japanese - English collaboration with Maki Starfield,
also in Spanish and Portuguese, *Their Name *(Athens 2019), *Woman in the
Garden *(Athens 2020), *Antigone in Haiti* (Nikas Publ. 2021), *One *(Nikas
Publ. 2022). She has translated Abhay K's *100 Great Indian Poems *(Nikas Publ.
2023) and Gabriel Rosenstock's *I am Jonah *(Nikas Publ. 2024). Forthcoming
poetic synthesis *Molyvos *(Nikas Publ. 2025). She is a founding member of PEN
Greece.
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Mariko Sumikura—Japanese

Poet, essayist, translator. Graduated from Ristumeikan University.
Representative of Japan Universal Poet’s Association and Chief Editor Poetic-
Bridge of Ama-Hashi (online). Published in Kokoro Kaoru Hito, Yume Tsumugu
Hito, Hikari Oru Hito, Ai Matou Hito and Tsuchi dakuMasurao. Mariko was born
in Kyoto.
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Daniel Py -French

born in 1948, Orléans, France.

A professional classical musician - retired.

Co-founder of the A.F.H. (French Haiku Association) in 2003.

Co-founder of the « Kukai de Paris » ( « Paris Kukai », monthly haiku meeting in
the heart of Paris) in 2007.

Has published poetry and haiku booklets ; translations from english (i.e. Blyth’s
first volume of Haiku) and spanish ; anthologies about haiku in various french
publishing houses (Eclats d’Encre, Pippa, Unicité).
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Afterword

| have translated over 5000 haiku of Gabriel Rosenstock up to now.
Therefore | realize that his work produced in 2019 is fantastic. Luckily to say,
JUNPA got his permission to publish Silver Birches in five languages.

This is haiku which connects with the sense of beauty in a Noh play in which
Japan takes pride. Everyone agrees that he shows a delicate sense of beauty and
purified words. Readers will find the Noh play’s profound beauty of the
transcendental world, which includes sorrowful beauty in grief and loss. The
author suffered a severe disease in the autumn of 2018 and recovered
miraculously several months after. Since his recovery, he has produced again
haiku of great value, and many can be found in this book. The title Silver
Birches derives from a haiku of his

to come once more
into this world ...
silver birches!

When you read this book, you will see "the supreme state to which poets
aspire" and which I'm certain that Gabriel Rosenstock has reached. There is a
story in this book and like a Noh play it will linger long with the reader.

Translator Mariko Sumikura
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Gabriel Rosenstock in Japan (2012)
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Gabriel Rosenstock Haiku Collection
Irish, English, French, Greek, Japanese edition
March 18, 2026 The first edition
Publisher: Japan Universal Poets Association
All rights reserved
2025 Printed in Japan
ISBN 978-4-911038-30-7
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